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MN3BELITAJ O TIOAOBHOCTHU TEME JOKTOPCKE JUCEPTALIMJE

»~CTpareruje oopahama y nuckypcey pexkjgamMHux nopyka“ kanauaara Cuiase Kocruh u
menTopa ap Haranmje Ilanuh IlepoBcku, Banpennor npodgecopa

I MOJIALI O KOMUCHJIU

 laTym U opraH Koju je uMeHoBao Komucujy:

Ha ocnoBy unanoBa 36 u 37 Craryra ®@unonomkor dakynrera YHuBepsurera y beorpany u
yinaHa 40 3akoHa O BHCOKOM oOpa3oBamy, HacraBHO-HayuyHO Behe Puionomkor ¢akynrera
VYuusepsutera y beorpany pnoneno je 26. ampuna 2021. rogune ommyky Op. 1593/1 o
obpa3zoBamy Komucuje 3a olieHy HaydyHE 3aCHOBAHOCTH TEM€ JOKTOPCKE JucepTaluje Kojy je
CunBa Koctuh mpujaBuna mon nacimoBoMm ,,Ctparteruje oOpahama y TUCKYpCY pEKIaMHUX

nopyka‘.
* CacraB Komucuje:

1. np Haranuja [Tanuh LepoBcku, Banpeauu npodecop, omnmra JMHrBUCTHKA, 6. ¢pedpyap 2018,
Ounonomku Gakynter YHuBep3urera y beorpany (Menrop),

2. np bopko KosaueBuh, BaHpeauu mnpodecop, ommTa JIUHIBHCTHKA, 6. ¢ebdpyap 2018,
Ounonomku dakyaTer YHUBep3uTera y beorpany

3. np Csernana hupkoBuh, BUIIM Hay4YHU CapajJHUK, XYMaHUCTHYKE HayKe — JE3UK H
KIBKEBHOCT, 26. anpui 2018, bankanonomku nactutyr CAHY y Beorpany

Il BUOTPA®UJA KAHIAUJIATA

Cunsa Koctuh je pohena 13. nHoBemOpa 1970. rogune y bawanynu, rae je 3aBpiimia
OCHOBHY WIKOJly U TuMHa3ujy. OCHOBHE CTyauje, Ipyly 3a €HIVIECKH J€3UK U KHHKEBHOCT,
ynucana je Ha OumonomkoM Qakynrery YHuBep3uteta y beorpany, rae je m auruioMupana
2002. romuHe ca MPOCEYHOM OIeHOM 8,73 W CTeKJa 3Bame IMpodecopa EHITIECKOT je3uKa U



kmmkeBHOCTH. [IIkoncke 2014/2015. je ynucana TOKTOPCKE akaJeMCKe CTYAH]e, MOy Je3uk Ha
OunonomkoM akyntety y beorpany. YuectBoBana je Ha Mel)yHapOJHUM HAyYHHM CKYTIOBHMA,
a paZioBH KOje je TpeCTaBmiIa Cy 00jaB/beHH Y 300pHUIIIMA.

On 1996. no 1999. Cunsa Kocruh je paamna y mkonu 3a ctpane jesuke ,,Hellol*, ox
2002. no 2003. ma UucTuTyTy 3a crpane jesuke y beorpamny, om 2003. mo 2006. y LlenTpy 3a
yHanpeheme oOpazoBama ,,F1“, rme je apxkana TedajeBe EHIJIECKOT je3uKa CBUX HHBOoA. On
okToOpa 2006. 3amocieHa je y Bucokoj MIKOIM CTPYKOBHHX CTyadja 3a HH(QOPMAIMOHE U
KOMYHHKAIIMOHE TexHonoruje y beorpany, a om wmaja 2020. Ha AKagemMuju TEXHUYKO-
YMETHHYKHUX CTPYKOBHHX crynuja, Ha Opncexky Bucoka mkona 3a wuHpOpManuoHe
KOMYHHKAIIMOHE TeXHOJIOTHje y beorpany y 3Bamy HacTaBHHKa cTpaHor je3uka. CunBa Koctuh
je 2003. romuHe 3aBpIIMAa jJEAHOTOAMIIBH KypC 3a HAy4yHE W CTPYYHE IMPEBOIUOLE IPH
Yapyxewy HaydyHHX W CcTpyuHux mnpeBomwiana CpoOuje. [loxahanma je Bume cemuHapa
HAMEICHUX ycaBplllaBamy Mpodecopa eHrIecKor je3nka Koje cy opranusoBanu British Council,
Oxford University Press u The English Book.
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IV OLIEHA JIA JE KAHIMJIAT ITOJOBAH JIA PAIY JUCEPTALINTY

YBunom y ouorpadujy u 6udimorpadujy kanaunata Komucuja koncraryje na Cunsa Koctuh
UCIyHaBa CBE yCJIOBE 3a U3PaLy JOKTOPCKE TUCEepTaIHje.

V OHEHA ITIOAOBHOCTH NPEJJIOXKEHOI' MEHTOPA

3a MeHTOpa je mpemnoxkena ap Haranuja [Tanuh Ileposcku, Baapeanu npodecop Ouonomkor
¢dakyntera YHuBepsureta y beorpany, Karenpa 3a ommrty JIuHrBHCTUKY (yKa HaydHa 00JacT:
Ommra IMHTBUCTHKA, JaTyM u300pa y 3Bame: 6. pedpyap 2018. roaune).

bubmmorpaduja MenTopa ca HajMame 5 jeAMHUIA PEICBAHTHUX 3a O0JACT M3 KOje ce paju
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Komucuja cmarpa na ap Haranuwja Ilanuh IlepoBcku, Banpemnu mnpodecop, MCIymaBa CBE
yCJIOBE 3a MEHTOpa OBE JIOKTOPCKE OUCepTaldje 3a OOJacTH OMIITa JMHTBUCTHKA, aHAIH3a
JTUCKypca, HeBepOaTHa KOMyHHUKAIIH]a.

VI OEHA ITOAOBHOCTU TEME
Ouena
1. popmyanmje Ha3uBa Te3e (HacJa0Ba)

Komucuja 3akpydyje na je mpemiokeHH HasuB Te3e ,,CTparermje oOpahama y IHUCKYypCy
pPeKIIaMHUX TOpYKa* MPHUKJIaJaH M Ja aJeKBaTHO PEMPE3CHTYje CYIITHHY HPEJIOKEHE TeME
HUCTPAKHBAIbA.

2. npeaMera (npodseMa) HCTPAKUBAKA
Onuc teme:

[IpeameT mpenyiokeHOr Hay4dHOT UCTpakuBama kaHauaatkumbe Cunse Koctuh he 6utn
JMCKYpC pEeKJIaMHHUX TOpyKa Ha CPIICKOM je3UKy, KOHKPETHO HcTpaxkuhe ce cTpaTeruje koje ce
KOpHCTE NPUWIMKOM oOpahama y peKJIlaMHUM MopyKama y TpH paziauuuTa Menuja. Mcrpaxkupame
he oOyxBaTUTH TeJEBU3MjCKE peKJiaMe, peKJlaMHe MOpyke Ha OwibopanMa M pekjame Ha
HMHTEpHETY J0CTYyIHe y BpeMeHcKkoM nepuony of 2016. ronune no 2021. Crpareruje obpahama
Cy 3alpaBO CBH MEXAaHW3MH, KaKO je3MUYKH, TAKO W AyIUTHBHHU W BU3YCITHH, KOj€ OTJIAIINBAYN
ynotpebJbaBajy Kako OU MPUBYKIN MKy MOTEHIMJATHUX MOTpoIlIaya, CTBOPUIIN KOHEKIIH]Y ca
BUMa, YBYKJIHM UX Y UHTepakuujy, yoeaunu ux. Mmajyhu y Buny na ce y pekIiaMHOM JTUCKYpPCY
oOpahame moOTpomaunMa BpIIM Ha HEKOJIWKO HUBOA (je3MYKAM, Qi H BaHje3MYKHM
CpeACTBMMA), Ka0 M Jla MOXXE€ BapupaTh y CTENEHY AUPEKTHOCTH y OBUM HHBOHMMA, OBO
UCTpa)KuBame ce PoKycupa ynpaBo Ha aHAJIU3y CIIpere OBUX MeXxaHU3ama.



C o03upoM ma moctoju moTpeda 3a cBeoOYXBaTHHJOM M JETabHOM aHAJIM30M jE€3HYKO-
CTHJICKHUX o0ejeXja peKiiaMa HapOYWTO y HOBHUJUM Menujuma (Ominbopaw M WHTEPHET), U
BUXOBOT OJJHOCA Ca BaHje3MYKMM KOMYHHKATHBHHM CpejicTBUMa oOpahama, cMaTpamo aa he
OBO HCTPa)XUBamkE JAaTH BpPEAaH HAYYHH JOMPUHOC Yy JIOMEHY KaKO JMHTBUCTHKE, TaKO W
TAHTCHTHHUX HAyYHUX OOJIACTH.

Komucunja 3akipyuyje na je npenjiokeHHM IHpeAMeT HCTPa)KUBamkba CBOjOM
cjo:keHomhy, aktyesHomhy u 3Hayajem y odJlacTuMa qucepranuje.
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]_II/L]'beBI/I HCTPaAKUBabA

Hums uctpaxkuBama kKanguaatkume Cunbe Koctuh je ycTaHOBUTH Ha KOje HauWHE CE
peanusyje uuH obpahama y IUCKYypCy peKIIaMHUX MOPYKa, OJHOCHO aHAIM30BATH KaKO je3UYKO-
CTHJICKE TaKO U BaHje3MUKe eJIeMEHTE pEeKJIaMHUX MOPYKa JOCTYIHHUX Yy TPU pa3inuuTa Meauja y
CpOwuju: Ha TEJIEBH3HUjU y BUIY BHJEO-CIIOTOBA, HAa OMIOOpIMMa U Ha HHTEPHET-TIOPTAIMMA, Kao
1 yTBphuBame Mel)yCOOHUX CIMYHOCTH, Pa3NIMKa, Ka0 U CHCHU(PUIHOCTH y TIOTJIEAY CTpaTeryja
oOpahama NOTeHIMjaTHUM MTOTPOIIaYuMa 32 CBaKU MEJIH].

Xumnorese 1 0OUeKUBAHHU pesyJaratu

OcHoBHE XHIOTe3€ O/ KOjUX KaHIUJATKUIba TMOJa3u y UCTpaXuBamwy Cy jAa he ce
cTparervje oOpahama y IUCKYpPCy PEKJIaMHUX IMOpYyKa Pa3iIMKOBATH y 3aBUCHOCTH O BpPCTE
Me/rja, IIJbHE TPYIEe U BPCTE PEeKIIAMHOT MTPOU3BO/Ia, KA0 U J1a BaHje3WYKH €JIeMEHTH (BU3YCITHH
W ayIUTHBHH) MPHCYTHU Yy PEKIIAMHUM TIOpyKama JOMPHHOCE T0jadyaBamy BepOATHMX HMCKa3a,
ypHehn Tako oOpahame MOTEHIMjaTHOM MOTPOIIAYy M3pa3uTo NepcyasuBHUM. Kanaumatkuma
ouekyje nma he wmcTpaxuBame Koje he CrIpoBECTH TOTBPAWTH TPETHOCTABKE O Pa3IHUYUTHM
cTaTrervjama Koje ce NMpUMemyjy ca LUJbEeM Jla ce MOTpolladyy Ha Haje(eKTHUJU HauuH CKpeHe
MaXXiha Ha PeKJIaMUpPaHu MPOU3BOJ U Jia ce YOeau 1a My je moTpeOaH.

IL1an paaa 1 METOAEC UCTPAKUBAILA

C 003upoM Ja mpeaMeT OBOT MCTPaKUBama M3WUCKYJ€ WHTEPIUCHUTIIMHAPHU MPHUCTYII,
KaHAUJAaTKUba TpEeIake Ja y TEOPHUJCKOM ey HCTpaXkuBama Oymy oOpaheHu Tteopujcku
MOCTYJaTh aHajdu3e JUCKypca, C TMOCEOHMM OCBPTOM Ha pEKJIaMHHU JIUCKYPC, DPETOPHKE,
MHTEPTEKCTyaJTHUX TEOpHUja, MYJITUMOJAIIHE aHaKM3e, MparMaTuke, CEMHOTHKE, KOMYHUKOJIOTHjE U
MapKeTHHTra. Y Jely AucepTanrje Koju je mocBeheH TeopujckoM /ey HeTpakuBama Ouhe ommcaH u
KOpITyC, Hay4HE METo/ie Koje he ce MPUMEHUTH Y HCTPAXKHUBAYKOM IPOLECY, CTPYKTYpa JUcepTaluje,
Ka0 M OYCKUBAHU HAYYHU JOTPUHOC.

['maBHM, eMIUPHUjCKU [1€0 MCTpaXkMBama Ouhe M3I0KEH y NEHTPATHHWM IIOTJIaBJbUMa y
kojuMa he OuTH WM3HeTa aHanm3a cTparerrja obpahama y pekIaMHHM TOpyKama y TpU pa3lInduTa
meanja y Cpbuju — oundopau, TB pekname u pexinaMme Ha MHTEPHETY, KOpUIIhemeM KOMOMHOBaHE



KBaHTHTATUBHE ¥ KBaJIWTaTUBHE MeToae. Kopmyc pekimamMHUX Tmopyka oOyxBaTuhe akTyeimHe
peKJIaMHE TMOpYyKe eMUTOBaHe y mepuody oxa 2016. romwHe n0 JaHac, KOjuMa CE€ PEKIaMHUpajy
pa3IMyYMTH TPOU3BOAM KOjU Ccy noctynHu norpomaunma y Cpo6uju. Kopmyc he oOyxBarutu
peKIaMHE TMOpYKEe IIMMPOKOT CIEKTpa NPOW3BOAA KAakKo OM ce eINMMHHHUCANIC CIEIUPUIHOCTH
M0jeTMHUX OTJIalllBaya, Kao ¥ MPOU3BO/Ia KOjU Ce PEKIaMHUPa]y.

VY ananu3u he Outnm oOyxBaheHu Kako je3WUKH, TAKO M BaHj€3UYKU EJIEMEHTHU pEeKJIaMHe
nopyke. Aranmusupahe ce je3ndka o0eexja pekiiaMHe TIOpYKe, lbeH! PETOPUYKH €JIEMEHTH (CTHIICKE
¢durype), ka0 U MHTEPTEKCTyasiHe pedepenIie. AHanm3a BaHje3MUKHX O0eNiekja PeKIaMHE MOpYKe
MoJpa3yMeBa MYJITHUMOAAIHY aHAIU3y BH3YCJIHUX M ayIUTHBHHUX €JIEMEHATa pPEKJIaMHE IMOpYKe
(cmuke, My3WKe, 3ByKa, cUMOOJIa, TIOKpETa, HAYMHA TOBOpA, WTH.) M FHHXOB OJHOC Ca je3UYKHUM
eJIeMEHTUMA MopyKe. AHAJIM30M CTaTUYHUX PEKJIaMHUX Mopyka Ouhe oOyxBaheHM M JIETPUCTUUKHU
noctyniu (rpaduyka pememna, ynorpeda 6oje, KOMOMHOBAaKHE MACHUX M OOMYHUX, BEIMKUX U MAJIUX
CJIOBa, pa3IMYUTUX (POHTOBA, KA0 M YMOTpeda TpaHCIWTEpaluje, TpaguuKor OrMoHalIama 3BYKOBA,
kopumtheme y3BUYHHMKAa M ciIM4HO). JloOujeHnm pesynratu he, xopumhemeM AECKPUNTHUBHE U
KOMIIapaTuBHE MeToje, OuTH omucaHu W ynopehenu, a 3atum uHTepnpetupanu. C o03upom na
UCTpaXuBame 00yxBaTa aHaIM3y PEKIAMHUX TOpyKa CaKyIJb€HHX M3 CBAKOT OJ OBa TPU MeaHja,
pesyntaTu aHanuse Owhe ymopeheHH y IUJby OTKpUBama CIMYHOCTH M pasjiMKa y CTpaTervjaMma
obOpahama KOje OrllalmMBa4d KOPHCTE y Pa3IMYUTAM MeAMjUMa, U Hallakema CHeUu(UIHOCTH Yy
oOpahamwy morpomady 3a CBakd 0J1 OBUX Me/Hja.

3aBpuHH €0 canpxkahe 3akJbydHa pazMaTpama aHalN3e Pe3ysiTaTa ONHCAHUX Y MPETXOJHUM
noriaBbuMa. Kanaunatkuma HaBoAW jaa he pesynraTe, JH0AATHO, MHTEPIPETUPATH Y OIHOCY Ha
MoJIa3He XMITOTE3€ M Pe3yJsiTaTe PeJIeBaHTHUX UCTPAXHUBaIa U3 JIUTEpAType. 3aKJbYUIM O KOJUX Ce
Oyze nmomuto y oBOM HCTpakuBamwy Mohu he ma majy cmepuuine 3a Oyayha umcTpakumBama OgHOCA
JE3WYKHUX ¥ BaHj€3WYKUX CPE/ICTaBa y OKBUPY PEKIAMHOT ajld U APYI'HX TUIIOBA JaBHOT JIUCKYypca.

VI1 3AKJbYYAK CA OBPA3JIO)KEHOM OLIEHOM O MOJOBHOCTH TEME U
KAHJIMJATA

Ha ocHoBy HaBemeHux mojaTaka o KaHauaaty, Kommcuja KoHcTaryje nAa je
kanauaatkuma CunBa Koctuh mogo6Ha 3a u3paay JOKTOPCKE AMCEpTallrje.

Ha ocHoBY mocTaB/beHUX 1IMJbEBA M OUEKUBAHMX pe3ynrata, KoMmucuja KoHcTaTyje aa je
MpesIoKeHa TeMa 1MoJo0Ha 3a u3paay JOKTOPCKE AucepTalnuje y o0JacT OMILITE JTUHTBUCTHKE,
aHallM3e TUCKypca U HeBepOallHe KOMYHUKAIIH]E.

Ha ocHOBy HaBeneHUX MmojaTaka o MPEAIoKeHOM MEHTOpy, KoMucuja KoHCTatyje na je
np Haranmja Ilamwmh IlepoBcku, Banpennu mpodecop, mogoOHA 3a MEHTOpa MPEIIOKeHE
JOKTOPCKE AUCEpTaIHje.



Ha ocnoBy wusneror, Komwmcuja mnpemnaxe HacraBHo-HayuyHom Behy ®wuitonomnikor
¢dakynrera YHuBep3urera y beorpaay na qoHece MO3UTHBHE OleHE O MOJOOHOCTH KaHIuaaTa
CunBe Koctuh u mpemnokeHe Teme TOKTOpPCKe aucepranuje ,,CTpareruje oopahama y
AUCKYPCY pPeKJaMHHUX MOPYKa“, a na ce 3a MeHTopa umenyje ap Haramwmja [Tanuh IepoBckw,
BaHpenHu npodecop Punonomikor ¢akynrera YHuBep3utera y beorpany.

[NOTITMCH YIAHOBA KOMUCHIE

np Haranuja [Tanuh LepoBcku, Banpeanu npodecop

np bopko KoBauesuh, Banpeaau npodecop

np Csetiiana hupkoBuh, BUIIM Hay4yHU capaJHUK,

bankanonomku nactuty CAHY



